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(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTtu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die§aywyr Tng cuvapuoAdynong diapdaaTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHneTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

6712901XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaZe molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaZze, pazljivo proc€itajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEMXKEHHA!
Mepen po3bupaHHsAM, Oyab Nnacka, yBaXkHO NpoynTante
IHCTPYKLUii 3 TexHikn 6e3nekn!
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KONFORMITATSERKLARUNG DECLARATION OF CONFIRMITY

Hiermit erklart die TRIO Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Hereby, TRIO Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,
Arnsberg, dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. declares that this product is in compliance with directive 2014/53/EU.
Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der The full text of the EU declaration of conformity is available at the

folgenden Internetadresse verfligbar: following internet address:

www.trio-leuchten.de www.trio-lighting.com

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote siséltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

3710 M3genue cogepXkmMT UCTOYHUKM CBEeTa C Kracom aHepronoTpebnexusa F

AuTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakng amodoonsg F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To3u NpoAyKT CbAbpxa CBETNMHEH(HU) M3TOYHUK(LM) C knac(oBe) Ha eHepruiiHa ecpektuBHocT F

Bu Urinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Llei Bupi6 mictuTb axepena cBiTna 3 knacom eHeprocrnoxveanHa F

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung
Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).
Mit dem Wandschalter konnen Sie die folgenden Lichtmodi auswahlen:

100 % kaltweiRe Beleuchtung bei 6500K

Helligkeit 100% 4000K

100% warmweile Beleuchtung bei 3000K
Die Auswahl erfolgt durch kurzes Ein- und Ausschalten der Leuchten.
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.
Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus
2. Ein/Aus: Nachtlicht

3 & 4. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

5 & 6. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

Fernbedienung einrichten

Nehmen Sie bitte die Leuchte fiir 10 Sekunden vom Netz. Danach schalten sie die Leuchte tiber
den Wandschalter ein und zur gleichen Zeit driicken Sie die "B+" Taste auf der Fernbedienung.
Nach circa vier Sekunden bestétigt die Leuchte die erfolgreiche Programmierung mit einem
mehrmaligen Blinken. Jetzt kann die Leuchte mit der Fernbedienung gesteuert werden. Das
Entkoppeln der Fernbedienung funktioniert in dem die Taste "B+'" dreimal im eingeschalteten
Zustand betatigt wird.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf

Description des fonctions sans la telecommande
L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).
Al'aide de I'interrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants
100 % d'éclairage blanc froid a 6500 K
100 % de luminosité 4 000 K
100 % d'éclairage blanc chaud a 3 000 K
Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant brievement la lampe.
Description des fonctions avec la telecommande

L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande

1. On/Off
2. On/Off: Veilleuse

3 & 4. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

5 & 6. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par
une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite
maximale ou minimale.

Régler la télécommande

Débranchez le luminaire pendant 10 secondes. Ensuite, allumez le luminaire avec l'interrupteur
mural et appuyez en méme temps sur la touche "B+" de la télécommande. Aprés environ quatre
secondes, le luminaire confirme la réussite de la programmation en clignotant plusieurs fois. Le
luminaire peut maintenant &tre commandé avec la télécommande. Le découplage de la
télécommande fonctionne en appuyant trois fois sur la touche "B+" lorsque le luminaire est
allumé.

Déclaration de conformité

La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente
que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf

Description of how the light works without the remote control unit
The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
By the wall switch you can choice the following light modes
100 % cold white illumination at 6500K
Brightness 100% 4000K
100 % warm white illumination at 3000K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.
Description of how the light works with the remote control unit

The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)

The synchronous control of several lights is not foreseen.
Operation of the remote control

1. On/Off
2. On/Off: Night light

3 & 4. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

5 & 6. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it
is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

Set up remote control

Please disconnect the lamp from the mains for 10 seconds. Then switch the lamp on using the
wall switch and at the same time press the "B+" button on the remote control. After about four
seconds, the lamp confirms the successful programming by flashing several times. Now the lamp
can be controlled with the remote control. To disconnect the remote control, press the "B+"
button three times while it is switched on.

Declaration of Conformity

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen
100% koud witte verlichting bij 6500 K
Felheid 100% 4000 K
100% warm witte verlichting bij 3000 K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit
2. Aan/uit: Nachtlamp

3 & 4. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

5 & 6. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

Afstandsbediening instellen

Koppel de lamp 10 seconden los van het lichtnet. Schakel vervolgens de armatuur in met de
wandschakelaar en druk tegelijkertijd op de knop "B+" op de afstandsbediening. Na ongeveer vier
seconden bevestigt de armatuur de succesvolle programmering door meerdere keren te
knipperen. Nu kan de armatuur bediend worden met de afstandsbediening. Om de
afstandsbediening uit te schakelen, drukt u drie keer op de knop "B+" terwijl de afstandsbediening
ingeschakeld is.

Verklaring van conformiteit

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf
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Descrizione del funzior
Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Mediante I'interruttore a parete, & possibile scegliere le seguenti modalita di luce

100 % illuminazione bianco freddo a 6500K

Luminosita 100% 4000K

100 % illuminazione bianco caldo a 3000K
La selezione e possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.
Descrizione del funzionamento con telecomando

Sara sempre riprodotto |'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)

Non é previsto il controllo sincrono di pit luci.
Uso del telecomando

1. On/Off
2. On/Off: Luce notturna

3 & 4. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o pili freddo si
raggiunge pil rapidamente premendo continuamente il pulsante.

5 & 6. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminosita massima o minima.

Configurazione del telecomando

Scollegare la lampada dalla rete elettrica per 10 secondi. Quindi accendere |'apparecchio con
I'interruttore a parete e contemporaneamente premere il tasto "B+" del telecomando. Dopo circa
quattro secondi, I'apparecchio conferma I'avvenuta programmazione lampeggiando piu volte. A
questo punto |'apparecchio puo essere controllato con il telecomando. Per scollegare il
telecomando, premere tre volte il pulsante "B+" mentre & acceso.

Dichiarazione di Conformita

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Opis dziatania swiatta bez pilota
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz o$wietlenia (efekt Memory).
Za pomoca przetacznika Sciennego mozna wybrac nastepujgce tryby oswietlenia
100%-owe zimne biate oswietlenie 6500 K
Jasnos¢ 100%- 4000K
100%-owe ciepte biate oswietlenie 3000 K
Mozesz je wybierad, krétkim wtaczeniem i wytgczeniem lampy.
Opis dziatania Swiatta z pilotem

Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oswietlenia (efekt Memory).

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .
Dziatanie pilota

1. WH/Wyt.
2. Wt./Wyt.: O$wietlenie nocne

3 & 4. Barwa $wiatta: Barwa Swiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osigga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

5 & 6. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krotki
czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Naci$niecie przycisku na state powoduje
osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

Konfiguracja pilota

Odtacz lampe od zasilania na 10 sekund. Nastepnie wtacz oprawe za pomoca przetgcznika
Sciennego i jednoczesnie nacisnij przycisk "B+" na pilocie zdalnego sterowania. Po okoto czterech
sekundach oprawa potwierdzi pomyslne zaprogramowanie, migajac kilka razy. Teraz oprawa
mozna sterowac za pomocg pilota. Aby odtaczy¢ pilota, nacisnij przycisk "B+" trzy razy, gdy jest on
wigczony.

Deklaracja zgodnosci

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia
Se reproduce siempre el Ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)
En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacién
lluminacién 100% blanco frio a 6500K
Brillo 4000K 100 %
lluminacién 100% blanco calido a 3000K
Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado répido de la ldmpara.
Descripcion funcional con mando a distancia

Se reproduce siempre el Ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)

No se prevé el control simultdneo de varias lamparas.
Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado
2. Encendido/Apagado: Luz nocturna

3 & 4. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

5 & 6. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanzan el
maximo o el mfnimo de luminosidad.

configuracion del mando a distancia

Desconecte la ldmpara de la red eléctrica durante 10 segundos. A continuacién, encienda la
luminaria mediante el interruptor de pared y pulse al mismo tiempo el botén "B+" del mando a
distancia. Transcurridos unos cuatro segundos, la luminaria confirma que la programacion se ha
realizado correctamente parpadeando varias veces. Ahora la luminaria puede controlarse con el
mando a distancia. Para desconectar el mando a distancia, pulse tres veces el botdn "B+" mientras
esta encendido.

Declaracién de conformidad

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la Unién Europea esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta
Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).
Seindkytkimella voit valita seuraavat valaistustilat
100 % kylman valkoinen valaistus 6500K:ssa
Kirkkaus 100 % 4000K
100 % lammin valkoinen valaistus 3000 K:ssa
Voit valita sen valaisimen lyhyelld paéllaolo- ja sammutusajalla.
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kaytettavissa.
Kaukos&atimen kaytto

1. On/Off (P&alle/Pois)
2. On/Off (Paélle/Pois): Yovalo

3 & 4. Valon vaéri: Valon varid saadetddn vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Ldmpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

5 & 6. Kirkkauden saat6: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittaisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

Asenna kaukosaadin

Irrota lamppu sahkoverkosta 10 sekunniksi. Kytke sitten valaisin paélle seindkytkimella ja paina
samalla kaukosaatimen "B+"-painiketta. Noin neljan sekunnin kuluttua valaisin vahvistaa
ohjelmoinnin onnistumisen vilkkumalla useita kertoja. Nyt valaisinta voidaan ohjata
kaukosaatimelld. Jos haluat irrottaa kaukosaatimen, paina kolme kertaa painiketta "B+", kun
kaukosaadin on kytketty paalle.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénar osvétleni (pamétovy efekt)
Pomoci nasténného spinace mulzete zvolit nasledujici rezimy osvétleni

100% osvétleni studenou bilou o teploté 6500K

Jas 100 % 4000 K

100% osvétleni teplou bilou o teploté 3 000 K
MdUZete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepredpoklada.
Funkce délkového ovladace

1. Zap/vyp
2. Zap/vyp: Noéni svétlo

3 & 4. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé urovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tladitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tladitko stisknete nepretrzité.

5 & 6. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno

ovlddat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximélniho nebo
minimalniho jasu.

Ztizeni dalkového ovladace

Odpojte svitidlo na 10 sekund od elektrické sité. Poté svitidlo zapnéte pomoci ndsténného
vypinace a soucasné stisknéte tlacitko "B+" na dalkovém ovladaci. Asi po ¢tyfech sekundéch
svitidlo potvrdi Uspésné naprogramovani nékolikanasobnym bliknutim. Nynf Ize svitidlo ovladat
dalkovym ovladacem. Chcete-li dalkovy ovladac odpojit, stisknéte trikrat tlacitko "B+", kdyz je
zapnuty.

Prohldseni o shodé

Spolec¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Nepypacdr) Tou Tpomou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIG TNV povasda
Avarnapdyetat tavta to teAevtaio pubpopévo oevdaplo dwtiopol (edé pvAaung).
SOV emLtoixto SlaKomtn pnopeite va emhé€ete petadl Twv akOAouBwv AelToupyLV GwTLoHOU
100% Yuxpog Aeukog dwtiopdg ota 6500K
Quwrtewvdtnta 100% 4000K
100% {eotoG AeUKOG dWTLOPOE ota 3000K
Mropelte va tpoypOTONOLOETE TNV Mhoyr oag avaBovtag kat ofrivovtag tn Aaumna.
Nepypacdr) Tou Tpomou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG HE TRV HOVASa

Avamapdyetat avta to TeAeutaio pubpLouEVO 0eVAPLO GWTLOUOU (ebE PvApNG).

O tautdxpovog EAeyXog EPLOCOTEPWV AUXVLWV Sev TipoPAETETaL TIAEOV.

Newroupyia tou ThAexepLlotnpiou

1. Evepyomnoinon/amnevepyonoinon

2. Evepyornoinon/anevepyonoinon: Nuxtepvog bwtiopodg

3 & 4. Xpwua pwtog: To xpwpa tou Gwtog pubuiletat otadlakd. Ta eMUEPOUG EMiMeda Unopouv
va eAeyxBoUv pe CUVTOUO TATNHA Tou Kouurou. H Bepudtepn f n Yuxpdtepn puBuLon
XPWHOTOG ETULTUYXAVETOL TOXUTEPA LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUMTILOU.

5 & 6. PuBpiotng dwrewvotntag: H plBuion mpaypatonoteital oe otddio. Me oUVIOUO MATNHA
elvat Suvatdg o €Aeyxog Twv empépoug otadiwy. Me MAPATETAUEVO TTATNHA EMUTUYXAVETAL N
péylotn f n eldyiotn Suvath dwrtewotnTa.

P0OOuLON TNAEXELPLOHOU

AnocuvSéate Tov Aaurtripa artd to NAEKTPLKO Siktuo yia 10 SeutepOlemnta. ITn CUVEXELL
EVEPYOTIOLOTE TO GWTLOTIKO LE TOV ETITOLYO SLAKOTITN KAl TAUTOXPOVA TATAHOTE TO KOUpTi "B+"
oto thAexelplotriplo. Metd and nepinou téooepa SeutepOAemTa, T0 GWTLOTIKO EMBEPRALWVEL TOV
ETUTUXN TIPOYPAUUATIONO avaBooBrivovtag apKeTEG POPEC. TWPA TO GWTLOTIKO UIOPEL vau
e\eyxOel pe TO TNAEXELPLOTAPLO. A VAL ATTOCUVSETETE TO TNAEXELPLOTIPLO, AT OTE TPELG HOPEG TO
Koupri "B+" evw elval evepyomotnpévo.

AfAwon cuppdpdwong

Me tnv napovoa SnAwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg 8nAwvel, ot
QUTO TO TPOIOV cUpPOpdWVETAL HE TNV KatevBuvtpla 08nyia 2014/53/EE. To mArpeg Keipevo
™¢ dnAwong ouppopdwong EE eival StaBéoipo otov akdhouBo Siktuako tomo: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

OnucaHue paboTbl CBETUNBbHUKA 6€3 NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBAeHUa
Bceraa aKTUBMPYIOTCA HAaCTPOMKM OCBELLEHUS, 3aaHHbIe B NOCAEAHUI pa3 («3GPeKT namaTn»).
C NOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIK/KOYATENIA MOXKHO BbIGPaTL CedytoLpe PeXUMbI OCBELLEHNA
100% xonoaHbii 6enbiit ceeT npu 6500K
ApkocTb 100% 4000K
100% Tennblit 6enbiit ceeT npu 3000K
BbI6Op yKa3aHHOTO peskrnma OCyLLECTBAAETCA NyTeM BbICTPOrO BKAIOYEHWUA U BbIKNIOYEHUA 1AMMbI.
OnucaHue paboTbl CBETUBHUKA C MYNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHus

Bceraa aKTMBMPYIOTCA HAaCTPOIKM OCBeLLeHWA, 3aAaHHble B NocneaHni pas («addeKT namaTn»).

Peu1M CMHXPOHHOTO yNpaBaeHUA HECKOIbKMMU OCBETUTENbHBIMU NPUBOpamu He NPeayCMOTPEH.
MopAaaoK paboTbl C NybTOM AUCTAHLUOHHOTO YNpaBAeHUs

1. On/Off
2. On/Off: Night light

3 & 4. Liet cBeTa: LipeT cBeTa perysmpyertca nostanHo. YnpasneHue otaeNbHbIMU YPOBHAMM
OCYLLLEeCTBNACTCA KPaTKOBPEMEHHbIM HaxaTuem KHonku. Camas Teniana MaM camasn Xon0Has
LiBETOBaA HaCTPOIiKa AocTUraeTca BbicTpee Npu HenpepbIBHOM HaaTUM KHOMKK

5 & 6. Perynatop MHTEHCUBHOCTM OCBelleHuA: B JaHHOM U3ennmn peannsoBaHa BOSMOXHOCTb
CTyneH4aToro peryamposaHunsa. KpaTKkoBpemMeHHOe HaxaTue KHOMKKU N03BO/IAET KOHTPO/IMPOBaTb
oTAenNbHble 3TaMbl NpoLecca peryanposaHua. [liMTesibHoe HaxaTue yKasaHHOW KHOMKK
NO3BOJIAET YCTaHOBUTb MAaKCUMabHbI UM MUHWMAJIbHBIN YPOBEHb OCBELLEHHOCTH.
Hacrpoiika nyabTa AUCTaHUMOHHOrO yNpaBaAeHUA

Mosanyiicta, OTKAIOUUTE CBETUNBHUK OT ceTu Ha 10 cekyHA. 3aTem BK/OYNUTE CBETUIBHUK C
MOMOLLLbIO HACTEHHOTO BbIK/IOYATENA U OAHOBPEMEHHO HaxXMUTe KHOMKy "B+" Ha nynbTe
AWCTaHUMOHHOTO ynpasieHua. [IpumepHo Yepes YeTbipe CeKyHAbl CBETUIBbHUK NOATBEPAUT
ycnewHoe NporpaMmmmnpoBaHne, MUrHyB HECKO/IbKO pa3. Tenepb CBETUIbHUKOM MOXHO
YNpas/iATb C NOMOLLbIO Ny/ibTa AUCTAHLMOHHOTO ynpasaeHua. [1na oTKAo4eHUA nyabTa
OMNCTaHLMOHHOTO YyNpaBaeHUa HeobX0AMMO TPUKAbl HaXKaTb KHOMNKY "B+" npu BKAOYEHHOM
3anBiieHMe O COOTBETCTBUM

KomnaHwusa Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToAwWMM 3asaBASET, YTO
AaHHbIN NpoayKT cootBeTcTByeT [Aupektnae EC 2014/53 / EU. MonHbiit TekcT Jeknapaumm
cooTBeTcTBUA CTaHAapTam EC focTyneH no chegyowemy uHtepHeT-agpecy: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)
Cu intrerupatorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
lluminare alb rece 100% la 5500 K
Luminozitate de 4000 K |la 100%
lluminare alb cald 100% la 3000 K
7l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurtd a lampii.
Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de luming setat (efect de memorie)

Nu este prevazuta comandarea sincronizata a mai multor lampi.
Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit
2. Pornit/oprit: Lumind de noapte

3 & 4. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurtd a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

5 & 6. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine
luminozitate maxima sau minima.

Setarea telecomenzii

Va rugdm sd deconectati lampa de la reteaua electrica timp de 10 secunde. Apoi porniti corpul de
iluminat cu ajutorul intrerupatorului de perete si, in acelasi timp, apdsati butonul "B+" de pe
telecomanda. Dupad aproximativ patru secunde, corpul de iluminat confirmd programarea reusita
prin clipire de mai multe ori. Acum, corpul de iluminat poate fi controlat cu ajutorul telecomenzii.
Pentru a deconecta telecomanda, apasati de trei ori butonul "B+" in timp ce aceasta este pornita.
Certificat de conformitate

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmdtoarea adresa de internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf



OnucaHue Kak paboTu oceeTneHneTo 6e3 ANCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHne
BuHaru ce Bb3npoun3ssexa NocnefHO HACTPOEHaTa CBETIMHHA Nporpama (edekT ,namet”).
C NOMOLLTa Ha CTEHHMA K04 MOXKeTe Jia u3bepeTe cnefHUTe CBETAUHHU PEXUMU
100 % cTyaeHa 6ana cseTMHa npu 6500K
Apkoct 100% 4000K
100 % Tonna 6sana ceetanHa npu 3000K
Bue moeTe Aa HanpasuTe U3b6opa NOCPEACTBOM KPATKO BK/IKOYBAHE M U3KNIOYBAHE Ha lamnaTa.
OnucaHue Kak paboTu 0CBETNEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpas/ieHue

BuHaru ce Bb3npoussexaa nocneaHo HacTpoeHaTa CBETIMHHA nporpama (edekT ,namet”).

CWHXPOHHO ynpaBaeHue Ha NoBeYe 1amMnu He e NPesBUaAEHO.
Pa6oTa ¢ AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHune

1. BkntouaHe/M3kntousaHe
2. BkntousaHe/WM3kntousaHe: HowHo ocseTneHune

3 & 4. AT Ha cBeT/MHaTa: LiBeTbT Ha CBET/AMHATA Ce peryanpa noetanHo. OTAeNHUTe HUBa MoraT
/a ce ynNpaBaABaT Ypes KPaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. Haii-TonnaTa uav Hai-cTyaeHaTa uBetosa
HaCTpOl‘;IKa ce noctura no-61>p30 4ype3 NpoAb/IKUTENIHO HAaTUCKaHE Ha 6yTDHa.

5 & 6. Perynatop Ha ApKocTTa: PerynnpaHeTo ce M3BbpLIBA Ha eTanu. MocpeAcTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKO, MOraT fja ce KOHTPO/IMPAT OTAeNHUTe eTanu. [PpoABAKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha byToHa
BOAM A0 AOCTUraHe Ha MaKCMmasiHaTa Ui MMHUManHaTta APKOCT.

Hacrpoiika Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue

M3KntoueTe namnata oT enekTpuyeckata mpeska 3a 10 cekyHaun. Cneg, ToBa BKAOYETE
OCBETUTENHOTO TA/IO C MOMOLLTA HA CTEHHUA KNIOY U e4HOBPEMEHHO C TOBA HaTUCHeTe ByTOHa
"B+" Ha AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBaeHue. Cnes 0KO0 YeTUPU CEKYHAMN OCBETUTENHOTO TANO
NoTBbPK/AABA YCMNELWHOTO NPOrpamupaHe, KaTo MUra HAKOIKO MbTU. Cera 0CBETUTENHOTO TANO
MOXe fia ce ynpaB/fABa € AUCTAHLMOHHOTO ynpaeneHue. 3a Aa U3KKUUTE AUCTaHLMOHHOTO
ynpasfieHue, HaTUCHeTe Tpu NbTh ByToHa "B+", A0OKATO TO e BK/OYEHO.

[leknapauus 3a cboTBeTcTBue

C HacroAwoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapwvpa, 4e T03u
NPOAYKT e B cboTBeTcTBME ¢ AunpekTusa 2014/53/EC. MbaHMAT TeKeT Ha EC geknapaumaTa 3a
CbOTBETCTBME € Ha JOCTbNeH Ha agpec: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa
Mindig az utoljara beallitott vilagitasi szcenario keril alkalmazésra (memdriahatas).
A fali kapcsoléval a kovetkez§ vilagitasi modok vélaszthatok ki.
100% hideg fehér vilagitas 6500K szinhémérsékleten
100% fényer6sségen 4000 K
100% meleg fehér vilagitas 3000 K szinhémérsékleten
Kivélaszthatja a lampa rovid be- és kikapcsolasaval.
A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa

Mindig az utoljara beallitott vilagitasi szcenario kerll alkalmazdsra (memdriahatas).

Tobb lampatest egyidejli vezérlése nem lehetséges.

A tavvezérl haszndlata

1. Lejatszas/szunet

2. Lejatszas/sziinet: Ejjeli fény

3 & 4. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabdlyozhatd. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelhet6k. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitas gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartdséval.

5 & 6. A fényer§ szabdlyozasa: A bedllitas Iépésekben torténik. Révid gombnyomassal lehetGség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimalis fényerd elérését.

A tavvezérl6 beallitasa

Kérjuk, 10 masodpercre valassza le a lampat a haldzatrdl. Ezutén kapcsolja be a lampatestet a fali
kapcsoldval, és ezzel egyidejlileg nyomja meg a taviranyitd "B+" gombjat. Korulbelll négy
masodperc mulva a lampatest tobbszori villogassal nyugtdzza a sikeres programozast. A lampatest
most mar a taviranyitoval vezérelhetd. A taviranyitd kikapcsolasahoz nyomja meg haromszor a
"B+" gombot bekapcsolt dllapotban.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU irdnyelv elGirasainak. Az EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szévege a
kovetkez6 webhelyen érhetd el: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden uretilir (bellek etkisi).
Duvar anahtariyla asagidaki 1sik modlarini segebilirsiniz
6500K'da %100 soguk beyaz aydinlatma
Parlaklk %100 4000K
3000K'da %100 sicak beyaz aydinlatma
Lambayi kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.
Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden Uretilir (bellek etkisi).

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngérilmemistir.
Uzaktan kumandanin galismasi

1. Ag/Kapat
2. Ag/Kapat: Gece lambasi

3 & 4. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak diizenlenir. Miinferit seviyeler diigmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye strekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagilir.

5 & 6. Parlaklik duzenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stire igin basarak,
bireysel agamalari kontrol etmek mimkiindir. Digmeye surekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasilmasiyla sonuglanir.

Uzaktan kumandayi ayarlama

Lutfen lambayi 10 saniye boyunca sebekeden ayirin. Ardindan duvar anahtarini kullanarak
armatiirt agin ve ayni zamanda uzaktan kumandadaki "B+" diigmesine basin. Yaklasik dort saniye
sonra, armatur birkag kez yanip sonerek basarili programlamayi onaylar. Artik armatir uzaktan
kumanda ile kontrol edilebilir. Uzaktan kumandanin baglantisini kesmek igin, agikken "B+"
dugmesine ti¢ kez basin.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu Griiniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni agagidaki internet adresinde
mevcuttur: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen
Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).
Med vaggstrombrytaren kan du valja foljande ljuslagen
100 % kallvit belysning med 6500K
Ljusstyrka 100 % 4 000 K
100 % varmvit belysning med 3 000 K
Du kan valja det med kort tdndning och slackning av lampan.
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).

Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte méjligt.
Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. P&/Av
2. Pa/Av: Nattbelysning

3 & 4. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

5 & 6. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar
det majligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

Installning av fjarrkontrollen

Koppla bort lampan fran elnétet i 10 sekunder. Tand sedan armaturen med véggstrombrytaren
och tryck samtidigt pa knappen "B+" pa fjarrkontrollen. Efter ca fyra sekunder bekraftar
armaturen den lyckade programmeringen genom att blinka flera ganger. Nu kan armaturen styras
med fjarrkontrollen. For att koppla bort fjarrkontrollen trycker du tre ganger pa knappen "B+" nar
den &r paslagen.

Deklaration om dverensstimmelse

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna
produkt éverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-deklarationen
om dverensstimmelse finns pa féljande internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski u¢inak).
Uz pomo¢ zidne sklopke moZete odabrati sljedece nacine rada svjetla
100 % hladna bijela rasvjeta na 6500K
Svjetlina 100% 4000K
100 % topla bijela rasvjeta na 3000K
Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gaSenjem svjetiljke.
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).
Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.
Rad daljinskog upravljaca
1. Ukljuéi / Iskljuci
2. Ukljuéi / Isklju¢i: No¢no svjetlo
3 & 4. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.
5 & 6. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinac¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

Namjestanje daljinskog upravljaca

Iskljucite svjetlo na 10 sekundi. Zatim ukljucite svjetlo pomocéu zidnog prekidaca i istovremeno
pritisnite tipku "B+" na daljinskom upravljacu. Nakon otprilike Cetiri sekunde, lampica trepéuéi
nekoliko puta potvrduje uspjesno programiranje. Sada se svjetlom moZe upravljati daljinskim
upravljacem. Rasparivanje daljinskog upravljaca radi tako Sto se tipka '"B+" pritisne tri puta kada je
ukljucen.

Izjava o sukladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca
Vidy sa vrati naposledy nastaveny scenar osvetlenia (pamatovy efekt).
Pomocou nastenného vypinaa mdzete zvolit nasledujuce rezimy osvetlenia
100 % studené tmavé svetlo (6500K)
Jas 100 % 4000K
100 % teplé biele svetlo (3000K)
Vyber sa uskuto¢ni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Vzdy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamatovy efekt).
SubeZné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
Obsluha dialkového ovlddaca

1. Zap/Vyp
2. Zap/Vyp: Nocné svetlo

3 & 4. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovlddat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym
stladenim tlacidla.

5 & 6. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutociuje v stuprioch. Kratkym stlacenim

je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhim stladenim tlaidla d6jde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimélneho jasu.

Nastavit dialkové ovladanie

Odpoijte svetlo na 10 sekind. Potom zapnite lampu pomocou nastenného vypinaca a sucasne
stlacte tlacidlo ,,B+“ na dialkovom ovladaci. Po priblizne Styroch sekundach kontrolka niekolkokrat
zablika a potvrdi Uspe$né naprogramovanie. Teraz je mozné lampu ovlddat pomocou dialkového
ovlddaca. Odpojenie dialkového ovlddaca funguje tak, Ze trikrat stlacite tlacidlo "B+", ked'je
zapnuté.

Prehlasenie o zhode

Spoloénost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujucej internetovej adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)
S stenskim stikalom lahko izberete naslednje nacine osvetlitve
100 % hladna bela osvetlitev pri 6500K
Svetlost 100 % 4000 K
100 % topla bela osvetlitev pri 3000 K
Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.
Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)

Sinhrono upravljanje vec luci ni na voljo.
Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop
2. Vklop/lzklop: No¢na lu¢ka

3 & 4. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejSe barve dosezete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

5 & 6. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

Nastavljanje daljinskega upravljalnika

Prosimo, odklopite lu¢ za 10 sekund. Nato s stenskim stikalom prizgite luc in istocasno pritisnite
tipko "B+" na daljinskem upravljalniku. Po priblizno stirih sekundah lu¢ka z veckratnim utripanjem
potrdi uspesno programiranje. Zdaj lahko lu¢ upravljate z daljinskim upravljalnikom. Razparitev
daljinskega upravljalnika poteka tako, da trikrat pritisnete gumb "B+", ko je vklopljen.

Izjava o skladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto
Sera sempre reproduzido o Ultimo cenario de luz configurado (efeito de memdria).
Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz
lluminagdo de 100% branco frio a 6500K
Brilho 100% 4000K
lluminagdo de 100% branco quente a 3000K
Pode selecioné-lo, com um curto acender e apagar da lampada.
Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Sera sempre reproduzido o Ultimo cenario de luz configurado (efeito de memdria).

N&o é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
Operagdo do controlo remoto

1. Ligar/Desligar
2. Ligar/Desligar: Luz noturna

3 & 4. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estdgios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o bot&o.

5 & 6. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo,
é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no brilho
maximo ou minimo.

Configurar o comando remoto

Por favor, desligue a luz por 10 segundos. Em seguida, acenda a ldmpada usando o interruptor de
parede e a0 mesmo tempo pressione o botdo “B+” no controle remoto. Apds cerca de quatro
segundos, a luz confirmara o sucesso da programagdo piscando vdarias vezes. Agora a lampada
pode ser controlada com o controle remoto. O desacoplamento do controle remoto funciona
pressionando trés vezes o botdo "B+'" quando ele est4 ligado.

Declaragdo de Conformidade

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
esta disponivel no seguinte enderego Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Pomocu ovog zidnog prekidaca moZete odabrati sljedece rezime rada svjetla
100 % hladna bijela rasvjeta na 6500K
Svjetlina 100% 4000K
100 % topla bijela rasvjeta na 3000K
Odabir vrsite kratkim ukljucivanjem i isklju¢ivanjem lampe.
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.
Rad sa daljinskim upravljacem
1. Ukljuéeno/Isklju¢eno
2. Ukljuéeno/Isklju¢eno: No¢no svjetlo

3 & 4. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim

pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

5 & 6. Regulator jacine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalnaili
minimalna jacina svjetla.

Postavljanje daljinskog upravljaca

Iskljucite svjetlo na 10 sekundi. Zatim upalite lampu pomocu zidnog prekidaca i istovremeno
pritisnite dugme "B+" na daljinskom upravljacu. Nakon otprilike Cetiri sekunde, svjetlo ¢e potvrditi
uspjesno programiranje treptanjem nekoliko puta. Sada se lampom moZe kontrolisati daljinskim
upravljacem. Odvajanje daljinskog upravljaca radi pritiskom na dugme "B+" tri puta kada je
ukljucen.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na
sljedecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita
Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (maluefekt).
Seinaliilitiga saate Umber lulituda jargmiste valgusreziimide vahel
100% kulm valge valgus tugevusega 6500K
Heledus 100% 4000K
100% soe valge valgus tugevusega 3000 K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja valja ltlitate.
Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (maluefekt).

Mitme valgusti siinkroonjuhtimine ei ole ette ndhtud.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/vélja
2. Sisse/vilja: Odvalgus

3 & 4. Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
luhidalt. Kdige soojem v&i kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

5 & 6. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v6i minimaalse heleduse.

Kaugjuhtimise hadlestamine

Uhendage valgusti 10 sekundiks lahti. Seejarel lilitage seinaliliti abil valgus sisse ja vajutage samal
ajal kaugjuhtimispuldi nuppu "B+". Umbes nelja sekundi parast kinnitab tuli mitu korda vilkudes
programmeerimise dnnestumist. Nuld saab valgust juhtida kaugjuhtimispuldiga.
Kaugjuhtimispuldi sidumise lahtitihendamine toimub sisseliilitamisel vajutades kolm korda nuppu
"B+

Vastavusdeklaratsioon

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto
Visada rodomas naujausias sukonfiglruotas $viesos nustatymas (atminties efektas)
Sieniniu jungikliu galite pasirinkti Siuos apSvietimo rezimus

100 % $altas baltas ap3Svietimas, 6500K

Sviesumas 100% 4000K

100 % $iltas baltas apsvietimas, 3000 K
Galite pasirinkti norima rezimg trumpai jjungdami ir iSjungdami lempa.
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Visada rodomas naujausias sukonfigiruotas Sviesos nustatymas (atminties efektas)

Sinchroninis keliy apSvietimy valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF)

2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): Naktinis apSvietimas

3 & 4. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba 3alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant
mygtuka.

5 & 6. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausig arba
matziausig ryskuma.

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

ISjunkite lempute 10 sekundzZiy. Tada sieniniu jungikliu jjunkite lempg ir tuo paciu metu
paspauskite nuotolinio valdymo pultelio mygtuka ,,B+“. Mazdaug po keturiy sekundziy lemputé
kelis kartus sumirkséjusi patvirtins sékmingg programavima. Dabar lempa galima valdyti
nuotolinio valdymo pulteliu. Nuotolinio valdymo pulto atjungimas veikia tris kartus paspaudus
""B+" mygtuka, kai jis jjungtas.

Atitikties deklaracija

,Trio Leuchten GmbH* Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis prietaisas
atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Med vaegkontakten kan du vaelge fglgende lystilstande

100 % kold hvid belysning ved 6500K

Lysstyrke 100 % 4000K

100 % varm hvid belysning ved 3000K
Valget foretages ved kort at teende og slukke for lyset..
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fijernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Betjening af fjernbetjeningen
1. Til/Frau
2. Til/Frau: Natbelysning

3 & 4. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

5 & 6. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

Installer fjernbetjening

Tag venligst lyset ud i 10 sekunder. Teend derefter lampen ved hjaelp af vaegkontakten og tryk
samtidig pa knappen "B+" pa fjernbetjeningen. Efter ca. fire sekunder bekreefter lampen vellykket
programmering ved at blinke flere gange. Nu kan lampen styres med fjernbetjeningen.
Frakoblingen af fjernbetjeningen fungerer ved at trykke pa ""B+"-knappen tre gange, nar den er
teendt.

Overenstemmelseserklzering

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer hermed, at dette produkt er i
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgaengelig pa den fglgende internetadresse:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen
Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)
Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser

100 % kald hvit belysning ved 6500K

Lysstyrke 100 % 4000K

100 % varm hvit belysning ved 3000K
Med en kort omdreining kan du velge & sla pa og sla av lampen.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Bruk av fjernkontrollen

1. Av/Pa
2. Av/Pa: Nattlys

3 & 4. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

5 & 6. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode
er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

Sett opp fjernkontroll

Koble fra lyset i 10 sekunder. SIa deretter pa lyset ved hjelp av veggbryteren og trykk samtidig pa
"B+"-knappen pa fjernkontrollen. Etter ca. fire sekunder bekrefter lampen vellykket
programmering ved a blinke flere ganger. Na kan lyset styres med fjernkontrollen. Fjerning av
paring av fiernkontrollen fungerer ved & trykke pa ''B+"-knappen tre ganger nar den er slatt pa.

Samsvarserklaering

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer herved at dette produktet er i
samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa fplgende Internett-adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Putem zidnog prekida¢a moZete odabrati sledece nacine rada svetla
100 % hladno belo osvetljenje od 6500K
Svetlost 100 % 4000K
100 % toplo belo osvetljenje od 3000K
MoZete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gaSenjem lampe.
Opis funkcije sa daljinskim upravljacem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguéa.
Rukovanje daljinskim upravljacéem

1. UKIj./Isklj.
2. Uklj./Isklj.: Noéno svetlo

3 & 4. boja ceeTna: Perynauuja ce oasuja y ¢asama. MojeanHauHe dpase ce MOry KOHTPOMUCATH
KPaTKUM NPUTUCKOM. KOHTMHYMPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme Bpike ce NOCTUXKE HajTonaunja unm
HajxnagHuja nocTaska 6oje.

5 & 6. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

Uspostava daljinskog upravljaca

WUckbyuunTe ceeTno Ha 10 cekyHAM. 3aTum ynanuTe cBeTno nomohy 3ugHor npekmaaya u
VUCTOBPEMEHO NPUTUCHUTE Ayrme , B+ Ha fa/bUHCKOM ynpaBssbady. Mocne oTnpuamnke YeTupmn
CeKyHAe, cBeTN0 noTephyje ycnewHo nporpamupatrbe TpenTakbem HeKoauko nyta. Caga ce cBetno
MOXe KOHTpoMcaT nomohy AasbMHCKOT ynpassbaya. Mpeknaatbe ynapmsatba Aa/bUHCKOT
ynpas/baya pasyu NpUTUCKOM Ha ayrme ""B+'" Tpy nyTa Kaja je yK/byyeH.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults
Vienmeér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Ar sienas slédzi varat izvéléties $adus apgaismojuma reZzimus
100 % hladna bijela rasvjeta na 6500K
Spilgtums 100% 4000K
100 % topla bijela rasvjeta na 3000K
To varat atlasit, Tsi ieslédzot un izslédzot lampu.
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Vienmer tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)

Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF)
2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): Naktinis apSvietimas

3 & 4. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, isi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

5 & 6. Spilgtuma regulé$ana: Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

lestatiet talvadibas pulti

Lddzu, atvienojiet gaismu uz 10 sekundém. Péc tam ieslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un
vienlaikus nospiediet talvadibas pults pogu "B+". Péc aptuveni ¢etram sekundém gaisma
apstiprinas veiksmigu programmésanu, vairakas reizes mirgojot. Tagad lampu var vadit ar
talvadibas pulti. Talvadibas pults atsaistisana notiek, tris reizes nospiezot pogu ""B+", kad ta ir
ieslégta.

Atbilstibas deklaracija

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklaré, ka $is izstradajums atbilst
direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3ada interneta
adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/620510332.pdf

Onuc $yHKLii 6e3 AUCTaHLiIHOrO KepyBaHHsA
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Putem zidnog switcha B moeTe BU6paTh Taki cnocobu rada svetla
100% xonoaHe bine ociteHHA abo 6500K
Csitnoctb 100% 4000K
100% Tense bine ocsitneHHsa abo 3000K
Bun MmoseTe BUGPATH OTO 3 KOPOTKOIO IAMMOIO Ta FaCiHHAM.

Onuc GyHKLi 3 AUCTAHLIHHUM KepyBaHHAM

Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.

PYKyBaHHA AUCTAHLiHUM KepyBaHHAM
1. YKkn./Icknb.

2. Uklj./1sklj.: Noéno svetlo

3 & 4. PeryntoBaHHA 34iMCHIOETLCA MOCTYNOBO. KOPOTKMM HaTUCKaHHAM MOXKHA aKTUBYBATH
oKpemi cxoAuHKK. Trajnim pritiskanjem testa se postiZe najtoplije odn. HalixonogHiwe
HanawTyBaHHA Bys.

5 & 6. Perynatop ocsiTAeHOCTi: PerynioBaHHA 34iMCHIOETLCA NOCTYNOBO. KOPOTKMM HaTUCKaHHAM
MO’KHa aKTMBYBATK OKpemi cxoguHKu. Trajnim pritiskanjem gerycratopa gocaraerbca
MaKCMManbHUIM OAMH. MiHIMaNbHa OCBITNEHICTb.

YcTaHOBKa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA
HaTucHiTb | TpUMaiite Knasilly 2 i BBIMKHITb CBIT/10 33 4ONOMOTOLO CTIHOBOTO NepemuKaya. Micna 5
CEeKyHZ, CBiT/10 bye 3aCBITNEHO OAHUM, WO 03HAYAE, LLLO KOAYBAHHA MUHY/O YCNilUHO

[Aeknapauif npo ysroaxKeHicTb

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, uum NOBiAOMAAETLCA, WO Lieit TPOAYKT
y3roxyerbea 3 Aupektusoto 2014/53/€C. MoBHMIA TEKCT AeKnapauii Npo y3rogxeHictb EC Ha
HaABHOCTI 3HAaXOANTLCA Ha HACTYNHIN iHTepHeT-agpeci: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf



